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The Impact of the Single Market on Cohesion - Implication for Cohesion Policy, Growth
and Competitiveness

UNION EUROPÉENNE
Publication du Supplément au Journal officiel de l’Union européenne
2, rue Mercier, L-2985 Luxembourg       Fax (352) 29 29-42670
E-mail: ojs@publications.europa.eu     Informations et formulaires en ligne: http://
simap.europa.eu

AVIS DE MARCHÉ

SECTION I: POUVOIR ADJUDICATEUR

I.1) NOM, ADRESSES ET POINT(S) DE CONTACT

Nom officiel: European Commission, General Directorate Regional Policy,
REGIO C1

Adresse postale: CSM1 07/062

Localité/Ville: Brussels Code postal: 1049

Pays: Belgique

Point(s) de
contact:

Téléphone: +3222968465

À l'attention de: Mr P. Berkowitz

Courrier
électronique (e-
mail):

regio-C1-Studies@ec.europa.eu Fax: +3222988853

Adresse(s) internet (le cas échéant)

Adresse générale du pouvoir adjudicateur (URL): http://ec.europa.eu/regional_policy/tender/tender_en.htm

Adresse du profil d'acheteur (URL):

Adresse auprès de laquelle des informations complémentaires peuvent être obtenues:
Point(s) de contact susmentionné(s)
Autre: veuillez compléter l'annexe A.I

Adresse auprès de laquelle le cahier des charges et les documents complémentaires (y compris des
documents relatifs à un dialogue compétitif et un système d'acquisition dynamique) peuvent être
obtenus:

Point(s) de contact susmentionné(s)
Autre: veuillez compléter l'annexe A.II

Adresse à laquelle les offres ou demandes de participation doivent être envoyées:
Point(s) de contact susmentionné(s)
Autre: veuillez compléter l'annexe A.III

mailto:ojs@publications.europa.eu
http://simap.europa.eu
http://simap.europa.eu


2/ 17 ENOTICES_cunha 04/02/2010- ID:2010-015590 Formulaire standard 2 - FR

The Impact of the Single Market on Cohesion - Implication for Cohesion Policy, Growth
and Competitiveness
I.2) TYPE DE POUVOIR ADJUDICATEUR ET ACTIVITÉ(S) PRINCIPALE(S)

Ministère ou toute autre autorité nationale ou
fédérale, y compris leurs subdivisions régionales
ou locales
Agence/office national(e) ou fédéral(e)
Collectivité territoriale
Agence/office régional(e) ou local(e)
Organisme de droit public
Institution/agence européenne ou organisation
internationale
Autre (veuillez préciser):

Services publics généraux
Défense
Ordre et sécurité publics
Environnement
Affaires économiques et financières
Santé
Logement et équipements collectifs
Protection sociale
Loisirs, culture et religion
Éducation
Autre (veuillez préciser):

Le pouvoir adjudicateur agit pour le compte d'autres pouvoirs adjudicateurs:
oui non
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SECTION II: OBJET DU MARCHÉ

II.1) DESCRIPTION

II.1.1) Intitulé attribué au marché par le pouvoir adjudicateur
The Impact of the Single Market on Cohesion - Implication for Cohesion Policy, Growth and Competitiveness

II.1.2) Type de marché et lieu d’exécution des travaux, de livraison des fournitures ou de prestation des
services
[ne choisir qu’une seule catégorie – travaux, fournitures ou services – correspondant le mieux à l'objet
spécifique de votre marché ou de votre/vos achat(s)]

 (a) Travaux  (b) Fournitures  (c) Services
Exécution
Conception et exécution
Réalisation, par quelque
moyen que ce soit, de travaux
répondant aux exigences
formulées par le pouvoir
adjudicateur

Achat
Crédit-bail
Location
Location-vente
Plusieurs de ces formes

Catégorie de service n° 11
(pour les catégories de services 1-27,
se référer à l’annexe II de la directive
2004/18/CE)

Lieu principal d'exécution Lieu principal de livraison Lieu principal de prestation

contractor's premises

Code NUTS

II.1.3) L’avis implique
un marché public
l’établissement d’un accord-cadre
la mise en place d’un système d’acquisition dynamique (SAD)

II.1.4) Informations sur l’accord-cadre (le cas échéant)

Accord-cadre avec plusieurs opérateurs
Nombre
ou, le cas échéant,nombre maximal de participants
à l’accord-cadre envisagé

Accord-cadre avec un seul opérateur

Durée de l’accord-cadre:

durée en année(s): ou en mois:
Justification d’un accord-cadre dont la durée dépasse quatre ans:

Estimation de la valeur totale des acquisitions pour l’ensemble de la durée de l’accord-cadre (le cas
échéant; en chiffres uniquement):

valeur estimée hors TVA: Monnaie:

ou fourchette: entre et Monnaie:

Fréquence et valeur des marchés à attribuer (si elles sont connues)::
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II.1.5) Description succincte du marché ou de l’achat/des achats
The overall subject of the study is an overview of cohesion policy and its interrelationship with other EU policies
promoting the single market and competitiveness.
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II.1.6) Classification CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)

Descripteur principal Descripteur supplémentaire (le cas échéant)

Objet principal 79000000

II.1.7) Marché couvert par l’accord sur les marchés publics (AMP)
oui non

II.1.8) Division en lots (pour fournir des précisions concernant les lots, utiliser l’annexe B autant de fois qu’il y a
de lots)

oui non

Dans l’affirmative, les offres doivent être soumises pour (ne cocher qu’une seule case):
un seul lot
un ou plusieurs lots
tous les lots

II.1.9) Des variantes seront prises en considération
oui non

II.2) QUANTITÉ OU ÉTENDUE DU MARCHÉ

II.2.1) Quantité ou étendue globale (y compris, le cas échéant, tous les lots et toutes les options)
the indicative maximum volume for the contract is 900.000 euros (lump sum including fees, travel, expenses and
other costs)

Le cas échéant, valeur estimée hors TVA (en chiffres uniquement): Monnaie:

ou fourchette: entre et Monnaie:

II.2.2) Options (le cas échéant)
oui non

Dans l’affirmative, description de ces options:

S’il est connu, calendrier prévisionnel de recours à ces options:
en mois: ou en jours: (à compter de la date d’attribution du marché)

Nombre de reconductions éventuelles (le cas
échéant):

ou fourchette: entre et

S’il est connu, dans le cas de marchés de fournitures ou de services à caractère renouvelable, calendrier
prévisionnel des marchés ultérieurs:
en mois: ou en jours: (à compter de la date d’attribution du marché)

II.3) DURÉE DU MARCHÉ OU DÉLAI D’EXÉCUTION

Durée en mois: 12 ou en jours: (à compter de la date d’attribution du marché)

ou À compter
du

(jj/mm/aaaa)

jusqu’au (jj/mm/aaaa)
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SECTION III: RENSEIGNEMENTS D’ORDRE JURIDIQUE, ÉCONOMIQUE, FINANCIER ET TECHNIQUE

III.1) CONDITIONS RELATIVES AU CONTRAT

III.1.1) Cautionnement et garanties exigés (le cas échéant)
N/A

III.1.2) Modalités essentielles de financement et de paiement et/ou références aux textes qui les
réglementent
The Contractor shall submit requests for all payment, expressed in euros, to the Commission.
Payments under the contract shall be made as follows:
a.A first interim payment equal to 20% of the total amount within 30 days of the date on which a valid request
for payment is registered following approval by the Commission of literature review and methodological report .
(deliverable 2 & 3) and the previous deliverable - the inception report.
b.A second interim period equal to 30% of the total amount within 30 days of the date on which a valid request
for payment is registered following approval by the Commission of the report of analysis of cohesion policy
interventions and the report of analysis of policy linkages, institutional arrangements (deliverable 5 & 6) and the
previous deliverables
c.A third interim payment equal to 20% of the total amount within 30 days of the date on which a valid request for
payment is registered following approval by the Commission of the report on policy implications (deliverable 7).
d.Payment of the balance equal to 30% of the total amount within 30 days of the date on which a valid request for
payment is registered following the presentation of the final report (deliverable 9) after approval by the Commission
of the final report and the previous deliverables.

III.1.3) Forme juridique que devra revêtir le groupement d'opérateurs économiques attributaire du
marché (le cas échéant)
Tenders can be submitted by groupings of service providers/suppliers who will not be required to adopt a particular
legal form prior to the contract being awarded, but may be required to do so after the award. However, a grouping
of firms must nominate one party to be responsible for the receipt and processing of payment for members of
the grouping, for managing the service administration, and for coordination. The documents required and listed in
the following paragraph III.2) must be supplied by every member of the grouping. Each member of the grouping
assumes a joint several liability towards the Commision.

III.1.4) L’exécution du marché est soumise à d’autres conditions particulières (le cas échéant)
oui non

Dans l’affirmative, description de ces conditions

III.2) CONDITIONS DE PARTICIPATION

III.2.1) Situation propre des opérateurs économiques, y compris exigences relatives à l’inscription au
registre du commerce ou de la profession
Renseignements et formalités nécessaires pour évaluer si ces exigences sont remplies:
EXCLUSION CRITERIA
A.Exclusion from participation in the procedure:
Tenderers are excluded from participating in a procedure if
a.they are bankrupt or being wound up, are having their affairs administered by the courts, have entered into an
arrangement with creditors, have suspended business activities, are the subject of proceedings concerning those
matters, or are in any analogous situation arising from a similar procedure provided for in national legislation or
regulations;
b.they have been convicted of an offence concerning professional conduct by a judgment which has the force
of res judicata;
c.they have been guilty of grave professional misconduct proven by any means which the contracting authorities
can justify;
d.they have not fulfilled their obligations relating to the payment of social security contributions or the payment
of taxes in accordance with the legal provisions of the country in which they are established, or with those of the
country of the contracting authority or those of the country where the contract is to be carried out;
e.they have been the subject of a judgement which has the force of res judicata for fraud, corruption, involvement
in a criminal organisation or any other illegal activity detrimental to the Communities’ financial interests;
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f.they have, following another procurement procedure or grant award procedure financed by the Community
budget, been declared to be in serious breach of contract for failure to comply with their contractual obligations.
Evidence:
1)Tenderers shall provide a declaration on their honour, duly signed and dated, stating that they are not in one
of the situations described above (annex II).
2)The tenderer to whom the contract is to be awarded shall provide, within 10 days preceding the signature of the
contract, the evidence referred to in the following paragraph, confirming the declaration referred to in the previous
paragraph.
3)The contracting authority will accept, as satisfactory evidence that the tenderer to whom the contract is to be
awarded is not in one of the situations described in points A a), b) or e), a extract from the judicial record or, failing
that, an equivalent document issued by a judicial or administrative authority in the country of origin or provenance,
showing that those requirements are satisfied.
The contracting authority will accept, as satisfactory evidence that the tenderer is not in one of the situations
described in point A d), a certificate issued by the competent authority of the Member State concerned.
Where no such document or certificate is issued by the country concerned and for other cases of exclusion referred
to in cases c) and f) above, it may be replaced by a sworn or, failing that, a solemn statement made by the
interested party before a judicial or administrative authority, a notary or a qualified professional body in his or her
country of origin or provenance.
These documents or certificates must be valid on the closing date for receipt of tenders, and in any case, they
must have been delivered less than 12 months before this closing date.
Depending on the national legislation of the country in which the tenderer is established, the documents referred
to in points 1 and 3 above must relate to legal persons and natural persons including, where considered necessary
by the contracting authority, company directors or any person with powers of representation, decision-making or
control in relation to the tenderer.
B.Exclusion from award of the contract:
No contract will be awarded to tenderers who, at the time when contracts are being awarded under this procedure:
a)have a conflict of interest. The Commission must ensure that the tenderer does not, at the time of submitting
a tender, have any conflict of interest in connection with this call for tenders, a conflict of interest possibly arising
in particular as a result of economic interests, political or national affinities, family or emotional ties, or any other
relevant connection or shared interest. The Commission reserves the right to assess whether a conflict of interest
exists.
To that end tenderers are asked to state whether their payroll, staff or shareholders include:
any former European officials, contract staff, temporary staff or auxiliary staff who have worked for the European
Communities in the last three years preceding this call for tenders;
any European officials on leave;
any former agents on secondment within the European institutions having worked to the European Communities
during three years preceding this call for tender;
any former trainees who have completed a placement at the EC during the year preceding this call for tenders.
Tenderers are also asked to declare:
- that they have not made and will not make any offer of any type whatsoever from which an advantage can be
derived under the contract;
- that they have not granted and will not grant, have not sought and will not seek, have not attempted and will not
attempt to obtain, and have not accepted and will not accept, any advantage, financial or in kind, to or from any
party whatsoever, constituting an illegal practice or involving corruption, either directly or indirectly, as an incentive
or reward relating to the award of the contract;
- that they will inform the contracting authority, without delay, of any situation constituting a conflict of interest or
which could give rise to a conflict of interest.
b)have been guilty of misrepresentation in supplying the information required by the contracting authority as a
condition of participation in the contract procedure or have failed to supply that information.
Evidence:
The contracting authority will accept, as satisfactory evidence that the tenderer is not in one of the situations
described in points 3 a) and b), a declaration on honour signed by the tenderer using the model shown in Annex
II. However, the Commission reserves the right to verify the information.
C.Tenders submitted by consortia
Where the tender is submitted by a consortium or by a contractor intending to subcontract part of the work or
have it performed by another economic operator, the exclusion criteria defined above have to be fulfilled by each
economic operator involved in the tender.
Evidence:
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In the case of tenders submitted by consortia or groups of service providers, every economic operator in the
tender, must provide a declaration on honour to prove that none of the exclusion criteria for participation or award
of contracts applies to it.
The tenderer to whom the contract is to be awarded shall provide, within 10 days preceding the signature of the
contract, the evidence referred to above, confirming the declaration on honour for every economic operator part
of the consortia or group of service providers.
In the case of tenders involving subcontracting, the contractor to whom the contract is to be awarded shall provide,
within 10 days preceding the signature of the contract, the evidence referred to above for the exclusion criteria
for participation or award of contracts, confirming the declaration on honour for every subcontractor for which the
Commission will request it.
Legal position – means of proof required
a) Where the tenderer needs a specific authorisation or must be a member of a specific organisation in order to
provide the services concerned in his country of origin, he must prove that he holds this authorisation or that he
belongs to this organisation.
b) The tenderer is required to furnish proof of his enrolment on the professional or trade register, or a sworn
statement or certificate in accordance with the conditions laid down in the Member State in which he is established.

III.2.2) Capacité économique et financière

Renseignements et formalités nécessaires pour
évaluer si ces exigences sont remplies:

Proof of financial and economic standing must be
provided by one or more of the following:
• bank declarations;
• balance sheets or summarised balance sheets
covering at least the last two years for which the
accounts have been closed ;
• a statement of general turnover or turnover relating
to the services in question, covering the last three
financial years.

Niveau(x) spécifique(s) minimal(aux) exigé(s)
(le cas échéant):

III.2.3) Capacité technique

Renseignements et formalités nécessaires pour
évaluer si ces exigences sont remplies:

Technical capacity will be assessed on the basis
of expertise, knowledge, efficiency, experience and
reliability in the following areas:
•Knowledge of European policies, in particular
internal market, competition, enterprise, economic,
monetary policies, science and technology, transport,
employment and social affairs.
•Knowledge of European cohesion policy and its
interrelationship with the Lisbon strategy for Growth
and Jobs.
•Knowledge of economic growth theories and applied
economics;
•Capacity of drafting and presentation of multi-country
and multi-disciplinary analytical reports.
•Co-ordination of a team of researchers.
The following shall serve as proof:
(a)the educational and professional qualifications of the
service provider or contractor and/or those of the firm's
managerial staff and, in particular, those of the person
or persons responsible for providing the services or
carrying out the works.
(b)a list of the principal services provided and supplies
delivered in the past three years, with the sums, dates
and recipients, public or private.

Niveau(x) spécifique(s) minimal(aux) exigé(s)
(le cas échéant):
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(c)a description of the technical equipment, tools and
plant to be employed by the firm for performing a
service or works contract.
d) a statement of the average annual manpower and
the number of managerial staff of the service provider
or contractor in the last three years.
e)Proportion of the contract which the tenderer may
intend to subcontract.

III.2.4) Marchés réservés (le cas échéant)
oui non

Le marché est réservé à des ateliers protégés
Le marché sera exécuté uniquement dans le cadre de programmes d’emplois protégés
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III.3) CONDITIONS PROPRES AUX MARCHÉS DE SERVICES

III.3.1) La prestation est réservée à une profession particulière 
oui non

Dans l’affirmative,référence des dispositions législatives, réglementaires ou administratives applicables:

III.3.2) Les personnes morales sont tenues d’indiquer les noms et qualifications professionnelles des
membres du personnel chargés de la prestation

oui non
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SECTION IV: PROCÉDURE

IV.1) TYPE DE PROCÉDURE

IV.1.1) Type de procédure
Ouverte

Restreinte

Restreinte accélérée Justification du choix de la procédure accélérée:

Négociée Des candidats ont déjà été sélectionnés
oui non

Dans l’affirmative, indiquer les noms et adresses
des opérateurs économiques déjà sélectionnés à la
section VI.3)  Autres informations

Négociée accélérée Justification du choix de la procédure accélérée:

Dialogue compétitif

IV.1.2) Limites concernant le nombre d’opérateurs invités à soumissionner ou à participer (procédures
restreinte et négociée, dialogue compétitif)

Nombre d’opérateurs envisagé

ou Nombre minimal envisagé et  le cas échéant,  nombre maximal

Critères objectifs de limitation du nombre de candidats:

IV.1.3) Réduction du nombre d’opérateurs durant la négociation ou le dialogue (procédure négociée,
dialogue compétitif)
Recours à une procédure se déroulant en phases successives afin de réduire progressivement le nombre des
solutions à discuter ou des offres à négocier

oui non
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IV.2) CRITÈRES D’ATTRIBUTION

IV.2.1) Critères d’attribution [cocher la ou les case(s) concernée(s)]

Prix le plus bas
ou

Offre économiquement la plus avantageuse appréciée en fonction
des critères énoncés ci-dessous (les critères d’attribution doivent être indiqués avec leur
pondération ou par ordre de priorité décroissante lorsque la pondération n’est pas possible pour
des raisons démontrables)
des critères énoncés dans le cahier des charges, dans l’invitation à soumissionner ou à négocier
ou encore dans le document descriptif

Critères Pondération

1.

2.

3.

4.

5.

Critères Pondération

6.

7.

8.

9.

10.

IV.2.2) Une enchère électronique sera effectuée

oui non

Dans l’affirmative, renseignements complémentaires sur l’enchère électronique (le cas échéant)

IV.3) RENSEIGNEMENTS D'ORDRE ADMINISTRATIF

IV.3.1) Numéro de référence attribué au dossier par le pouvoir adjudicateur (le cas échéant)
2010CE16BAT006

IV.3.2) Publication(s) antérieure(s) concernant le même marché
oui non

Dans l’affirmative,
Avis de préinformation Avis sur un profil d’acheteur

Numéro d’avis au JO: du (jj/mm/aaaa)
Autres publications antérieures (le cas échéant)

IV.3.3) Conditions d’obtention du cahier des charges et des documents complémentaires (sauf dans le
cas d’un SAD) ou du document descriptif (dans le cas d’un dialogue compétitif)

Date limite pour la réception des demandes de documents ou pour l'accès aux documents

Date: 29/03/2010 (jj/mm/aaaa) Heure:

Documents payants
oui non

Dans l’affirmative, prix (en chiffres uniquement): Monnaie:
Conditions et mode de paiement:
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IV.3.4) Date limite de réception des offres ou des demandes de participation
Date: 29/03/2010 (jj/mm/aaaa) Heure:

IV.3.5) Date d’envoi des invitations à soumissionner ou à participer aux candidats sélectionnés (si elles
sont connues): (dans le cas d’une procédure restreinte ou négociée et d’un dialogue compétitif)
Date: (jj/mm/aaaa)

IV.3.6) Langue(s) pouvant être utilisée(s) dans l’offre ou la demande de participation
ES CS DA DE ET EL EN FR IT LV LT HU MT NL PL PT SK SL FI SV

Autre: Bulgarian, Romanian and Irish

IV.3.7) Délai minimum pendant lequel le soumissionnaire est tenu de maintenir son offre (procédure
ouverte)
Jusqu’au: (jj/mm/aaaa)
ou Durée en mois: 6 ou en jours:  (à compter de la date limite de réception des offres)

IV.3.8) Modalités d’ouverture des offres
Date: 09/04/2010 (jj/mm/aaaa) Heure: 14:00
Lieu (le cas échéant): CSM1 9/22, Rue Père de Deken 23, B-1040 Bruxelles
Personnes autorisées à assister à l'ouverture des offres (le cas échéant)

oui non
Tenderers may be present at the opening of tenders. Each tenderer may take part or send a representative.
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SECTION VI: RENSEIGNEMENTS COMPLÉMENTAIRES

VI.1) IL S’AGIT D’UN MARCHÉ PÉRIODIQUE (le cas échéant)
oui non

Dans l’affirmative, calendrier prévisionnel de publication des prochains avis:

VI.2) LE MARCHÉ S'INSCRIT DANS UN PROJET/PROGRAMME FINANCÉ PAR DES FONDS
COMMUNAUTAIRES

oui non
Dans l’affirmative, référence du ou des projet(s) et/ou programme(s):

VI.3) AUTRES INFORMATIONS (le cas échéant)
As the tendering documents are available on the website of DG Regional Policy at the address http://ec.europa.eu/
regional_policy/tender/tendeen.html potential tenderers are requested to regularly verify the Internet website.
Previous publication in 2009 with the amount of 800.000 € - 2009/S 143-208719

VI.4) PROCÉDURES DE RECOURS

VI.4.1) Instance chargée des procédures de recours

Nom officiel: the Court of Justice of the European Union

Adresse postale: Boulevard Konrad Adenauer

Localité/Ville: Luxembourg Code postal: 2929

Pays: Luxembourg Téléphone:

Courrier électronique (e-
mail):

ecj.registry@curia.europa.eu Fax: 352433766

Adresse internet (URL): http://curia.europa.eu

Organe chargé des procédures de médiation (le cas échéant)

Nom officiel:

Adresse postale:

Localité/Ville: Code postal:

Pays: Téléphone:

Courrier électronique (e-
mail):

Fax:

Adresse internet (URL):

VI.4.2) Introduction des recours (veuillez remplir la rubrique VI.4.2 ou, au besoin, la rubrique VI.4.3)

Précisions concernant le(s) délai(s) d'introduction des recours:
Within 2 months of the notification to the plaintiff, or in absence of thereof, of the day on which it came to the
knowledge. A complaint to the European Ombudsman does not have an effect either to suspend this period or
to open a new period for lodging appeals.
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VI.4.3) Service auprès duquel des renseignements peuvent être obtenus concernant l'introduction des
recours

Nom officiel:

Adresse postale:

Localité/Ville: Code postal:

Pays: Téléphone:

Courrier électronique (e-
mail):

Fax:

Adresse internet (URL):

VI.5) DATE D'ENVOI DU PRÉSENT AVIS:
04/02/2010  (jj/mm/aaaa)
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ANNEXE A
ADRESSES SUPPLÉMENTAIRES ET POINTS DE CONTACT

I) ADRESSES ET POINTS DE CONTACT AUPRÈS DESQUELS DES RENSEIGNEMENTS
COMPLÉMENTAIRES PEUVENT ÊTRE OBTENUS

Nom officiel:

Adresse postale:

Localité/Ville: Code postal:

Pays:

Point(s) de contact: Téléphone:

À l'attention de:

Courrier électronique (e-
mail):

Fax:

Adresse internet (URL):

II) ADRESSES ET POINTS DE CONTACT AUPRÈS DESQUELS LE CAHIER DES CHARGES ET LES
DOCUMENTS COMPLÉMENTAIRES (Y COMPRIS DES DOCUMENTS RELATIFS À UN DIALOGUE
COMPÉTITIF ET UN SYSTÈME D'ACQUISITION DYNAMIQUE) PEUVENT ÊTRE OBTENUS

Nom officiel:

Adresse postale:

Localité/Ville: Code postal:

Pays:

Point(s) de contact: Téléphone:

À l'attention de:

Courrier électronique (e-
mail):

Fax:

Adresse internet (URL):

III) ADRESSES ET POINTS DE CONTACT AUXQUELS LES OFFRES/DEMANDES DE PARTICIPATION
DOIVENT ÊTRE ENVOYÉES

Nom officiel:

Adresse postale:

Localité/Ville: Code postal:

Pays:

Point(s) de contact: Téléphone:

À l'attention de:

Courrier électronique (e-
mail):

Fax:

Adresse internet (URL):
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ANNEXE B (1)
INFORMATIONS SUR LES LOTS
LOT N°  INTITULÉ

1) DESCRIPTION SUCCINCTE

2) CLASSIFICATION CPV (VOCABULAIRE COMMUN POUR LES MARCHÉS PUBLICS)

3) QUANTITÉ OU ÉTENDUE

Le cas échéant, valeur estimée hors TVA (en chiffres uniquement): Monnaie:

ou fourchette: entre et Monnaie:

4) INDICATION QUANT À UNE AUTRE DURÉE DU MARCHÉ OU UNE AUTRE DATE DE
COMMENCEMENT/D’ACHÈVEMENT (le cas échéant)

Durée en mois: ou en jours: (à compter de la date d’attribution du marché)

ou À compter
du

(jj/mm/aaaa)

jusqu’au (jj/mm/aaaa)

5) INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES SUR LES LOTS


	AVIS DE MARCHÉ
	SECTION I: POUVOIR ADJUDICATEUR
	I.1) NOM, ADRESSES ET POINT(S) DE CONTACT
	I.2) TYPE DE POUVOIR ADJUDICATEUR ET ACTIVITÉ(S) PRINCIPALE(S)

	SECTION II: OBJET DU MARCHÉ
	II.1) DESCRIPTION
	II.2) QUANTITÉ OU ÉTENDUE DU MARCHÉ
	II.3) DURÉE DU MARCHÉ OU DÉLAI D’EXÉCUTION

	SECTION III: RENSEIGNEMENTS D’ORDRE JURIDIQUE, ÉCONOMIQUE, FINANCIER ET TECHNIQUE
	III.1) CONDITIONS RELATIVES AU CONTRAT
	III.2) CONDITIONS DE PARTICIPATION
	III.3) CONDITIONS PROPRES AUX MARCHÉS DE SERVICES

	SECTION IV: PROCÉDURE
	IV.1) TYPE DE PROCÉDURE
	IV.2) CRITÈRES D’ATTRIBUTION
	IV.3) RENSEIGNEMENTS D'ORDRE ADMINISTRATIF

	SECTION VI: RENSEIGNEMENTS COMPLÉMENTAIRES
	VI.1) IL S’AGIT D’UN MARCHÉ PÉRIODIQUE (le cas échéant)
	VI.2) LE MARCHÉ S'INSCRIT DANS UN PROJET/PROGRAMME FINANCÉ PAR DES FONDS COMMUNAUTAIRES
	VI.3) AUTRES INFORMATIONS (le cas échéant)
	VI.4) PROCÉDURES DE RECOURS
	VI.5) DATE D'ENVOI DU PRÉSENT AVIS:

	ANNEXE A
	I) ADRESSES ET POINTS DE CONTACT AUPRÈS DESQUELS DES RENSEIGNEMENTS COMPLÉMENTAIRES PEUVENT ÊTRE OBTENUS
	II) ADRESSES ET POINTS DE CONTACT AUPRÈS DESQUELS LE CAHIER DES CHARGES ET LES DOCUMENTS COMPLÉMENTAIRES (Y COMPRIS DES DOCUMENTS RELATIFS À UN DIALOGUE COMPÉTITIF ET UN SYSTÈME D'ACQUISITION DYNAMIQUE) PEUVENT ÊTRE OBTENUS
	III) ADRESSES ET POINTS DE CONTACT AUXQUELS LES OFFRES/DEMANDES DE PARTICIPATION DOIVENT ÊTRE ENVOYÉES

	ANNEXE B (1)
	1) DESCRIPTION SUCCINCTE
	2) CLASSIFICATION CPV (VOCABULAIRE COMMUN POUR LES MARCHÉS PUBLICS)
	3) QUANTITÉ OU ÉTENDUE
	4) INDICATION QUANT À UNE AUTRE DURÉE DU MARCHÉ OU UNE AUTRE DATE DE COMMENCEMENT/D’ACHÈVEMENT (le cas échéant)
	5) INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES SUR LES LOTS



